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SHE’RIYAT – O‘ZBEGIM, SHE’RIYAT – O‘ZBEGIM, 
O‘ZBEKISTONIM!O‘ZBEKISTONIM!

Shoir, tarjimon va jurnalist Asror Mo‘min 70 yoshga to‘ldi. 
U 1954-yil 14-yanvar kuni G‘allaorol tumanidagi Qo‘ytosh qish-
log‘ida tug‘ilgan, Toshkent Davlat universiteti (hozirgi O‘zMU)da 
tahsil olgan. Shoirning “Shirin olma”, “Munir ishq”, “Umrim fasllari”, 
“Navoiynoma”, “Shukur. Sabr. Umid!” kabi o‘n beshta she’riy kitobi 
nashrdan chiqqan, “Umid va Orzu”, “Anna va Zbignev” dostonlari, 
“Rasul Hamzatov”, “Qush tili” va “Hazrat Navoiy” dramalari e’lon qilingan. Tarjimon sifatida o‘nlab kitob
larni, jumladan, dunyoga mashhur Lev Tolstoyning “Hojimurod” qissasi, Qaysin Quliyevning “Qish edi...” 
romani, Rasul Hamzatovning “Mening Dog‘istonim” badiasi, Robert Rojdestvenskiyning “Shahidlar yodi” 
va David Qug‘ultinovning “Shohmotchi” dostonlari singari asarlarni ona tilimizga o‘girgan.

 Asror Mo‘min Yozuvchilar va Jurnalistlar uyushmasi a’zosi. “O‘zbekiston Respublikasida xizmat 
ko‘rsatgan jurnalist” Faxriy unvoni, “Shuhrat” medali va “Mehnat faxriysi” ko‘krak nishoni bilan mukofot
langan.

Jurnalimizda Asror Mo‘minning “Qush tili” dramasi, “O‘zbek tilim va Navoiy quyoshi”, “Navoiy na-
vosida o‘zbegim vasfi”, “Qoyalar – jim turgan buyuk haqiqat”, “She’rlarimga hikmat yo‘g‘rildi ona”,  
“Uyg‘oning odamlar, bo‘lingiz ogoh!” kabi adabiy maqolalari va taniqli adiblarning asarlaridan qilgan tar-
jimalari nashr etilgan. Biz e’tiboringizga uning she’rlaridan namunalarni havola qilamiz.

SHE’RIYAT

She’riyat – yer-suvim, havo, osmonim,
She’riyat – umidim, orzu, iymonim,
She’riyat – millatim, xalqim, lisonim,
She’riyat – o‘zbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat – umr gulim, humo, jayronim,
She’riyat – unvonim, shavkatim, shonim,
She’riyat – niyatim, duo, rizvonim, 
She’riyat – o‘zbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat – olamim, borligim, borim,
She’riyat – qardoshim, do‘stlarim, yorim,
She’riyat – qalamim, qog‘ozim, torim,
She’riyat – o‘zbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat – Allohdan, har so‘zi labib,
She’riyat – Ibn Sino, benazir tabib,
She’riyat – Navoiy, ishonchli habib,
She’riyat – o‘zbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat – hurlikni kuylagan ovoz,
She’riyat – xayolot ko‘kida parvoz,
She’riyat – avlodga meros ochiq roz, 
She’riyat – o‘zbegim, O‘zbekistonim!

Bahodir Jovliyev,
“Til va adabiyot ta’limi” jurnali bosh muharriri



Э.А.Алиева, 
Национальный университет Узбекистана 

имени Мирзо Улугбека, Ташкент

К ЮБИЛЕЮ АННЫ ГЕННАДЬЕВНЫ ШЕРЕМЕТЬЕВОЙК ЮБИЛЕЮ АННЫ ГЕННАДЬЕВНЫ ШЕРЕМЕТЬЕВОЙ

Анна Геннадьевна 
Шереметьева – доктор 
филологических наук, 
профессор кафедры рус-
ского языкознания Нацио
нального университета 
Узбекистана имени Мир-
зо Улугбека – родилась 30 
января 1954 года в городе 
Ташкенте, с золотой ме-
далью окончила среднюю 
школу №146, в 1976 году 
с отличием окончила фи-
лологический факультет 
ТашГУ. 

Работала корректо-
ром в издательстве «Уз-
бекистан», младшим ла-

борантом на кафедре русского языкознания, параллельно 
вела занятия в студенческой аудитории, в 1978 г. стала пре-
подавателем этой кафедры, после защиты кандидатской 
диссертации (1983 г.) доцентом, после защиты докторской 
диссертации (2001 г.) прошла по конкурсу на должность 
заведующей кафедрой русского языкознания, которая под 
руководством Анны Геннадьевны сохранила и продолжила 
лучшие традиции русистики Узбекистана, была одной из 
выпускающих кафедр русской филологии.

С 2014 г. профессор А.Г.Шереметьева постоянно осу-
ществляет научную и методическую помощь коллегам и 
своей кафедры, и преподавателям вузов, лицеев и школ 
республики, активно сотрудничает с русским культурным 
центром и Россотрудничеством Республики Узбекистан, 
участвует в Международных конгрессах (г. Минск, 2005; 
г. Москва, 2006; 2007), в 2023 году достойно представляла 
русистику Узбекистана на Международном Костомаров-
ском форуме (г. Москва).

Анна Геннадьевна прошла все должностные ступени 
и в исследовательской деятельности – от научного секре-
таря до председателя Научного совета по присуждению 
ученых степеней при НУУз, работала в качестве эксперта 
ВАК РУз.

Анна Геннадьевна – автор более 200 научных исследо-
ваний, среди которых монографии, учебные пособия, ме-
тодические рекомендации и разработки, статьи в научных 
республиканских и международных журналах, научный ре-
дактор и соавтор в научных сборниках статей. 

Можно выделить несколько основных направлений 
постоянного научного поиска юбиляра. Среди них – исто-
рия русского языка: многие годы Анна Геннадьевна ведет 
интереснейший курс «История русского литературного 
языка», рассказывая о тайнах происхождения и этапах раз-
вития русского литературного языка, о многообразии и 
своеобразии его диалектов; является автором учебного по-
собия «История русского литературного языка» (в соав.), 
многочисленных статей.

Русской палеографии посвящены авторские спецкур-
сы для бакалавриата «Основы славянской книжности» и 
магистратуры «Русская палеография». Материалы иссле-
дований и самого юбиляра, и ее учеников легли в основу 
монографии «Палеографические этюды». В 80- и 90-х годах 
ХХ века разработанный Анной Геннадьевной курс палео
графии открыл новое направление в учебной и научной 
деятельности кафедры.

Общее языкознание. Анна Геннадьевна уделяет боль-
шое внимание содержанию преподносимого студентам 
теоретического материала, ответственно подходит к 
учебным материалам с учетом современных требований 
образования: в соавторстве с ведущими учеными нашего 
университета профессором А.А.Абдуазизовым и доцентом 

А.М.Зализняк были подготовлены пособия «Теоретическое 
языкознание. Введение в языкознание», «Общее языкозна-
ние».

Проблемы русского словообразования. Возникшая во 
время работы над кандидатской диссертацией любовь к 
данному направлению языкознания помогает Анне Ген-
надьевне создавать интересные научно-исследователь-
ские и методические проекты. Свои блестящие лекцион-
ные и семинарские курсы для бакалавров по русскому 
словообразованию она активно поддерживает учебными 
и методическими пособиями, формирующими новое поко-
ление педагогов-исследователей. Под научным руковод-
ством Анны Геннадьевны по словообразованию ее учени-
ки защищают магистерские и кандидатские диссертации, 
работают в различных вузах нашей республики.

В 2011 г. по инициативе Анны Геннадьевны возобно-
вился семинар «Актуальные проблемы русского словоо-
бразования», задача которого – сохранение и развитие уз-
бекистанской школы русского словообразования. В 2021 г. 
благодаря стараниям Анны Геннадьевны, ее учеников и 
коллег семинар приобрел статус республиканской конфе-
ренции, а в 2024 г. – международной; в рамках конферен-
ции поднимаются вопросы и проблемы по словообразова-
тельным аспектам, на площадке данной конференции свои 
исследования представляют опытные ученые, преподава-
тели и первые экспериментальные наблюдения докторан-
ты, магистранты, студенты из разных городов Узбекистана 
и ближнего зарубежья. Для многих эта конференция стала 
научной платформой для апробации докторских диссерта-
ций. По итогам конференций выпущены содержательные 
сборники научных статей. Ретроспективный анализ иссле-
дований показывает огромный потенциал, верность науч-
ной школы традициям и открытость инновациям.

Проблемы русской вариологии переросли в идею о 
вариантности на всех уровнях языка. Докторская диссер-
тация по этой теме легла в основу монографии «Основы 
общей и русской вариологии», разработан авторский спец-
курс для специальности магистратуры «Лингвистика (рус-
ский язык)».

На основе даже краткого обзора научных направле-
ний и работ юбиляра можно говорить о необыкновенном 
таланте Анны Геннадьевны сделать научную тему акту-
альной, видеть ее многообразие и разрабатывать с учетом 
новых реалий, а также о замечательной способности оди-
наково плодотворно работать в разных научных жанрах.

Любовь и уважение к университету, своему делу, 
коллегам подтолкнули к созданию монографии «Русское 
языкознание в Национальном университете Узбекиста-
на» (в соавт.) об истории создания кафедры русского 
языкознания, с именами языковедов, внесших вклад в 
преподавательское и научно-исследовательское дело не 
только нашего университета, но и нашей республики начиная  
с 1946 г.

Имя профессора А.Г.Шереметьевой широко известно 
научно-педагогической общественности Узбекистана и 
России, она награждена орденом «Дустлик» (2008), меда-
лью Пушкина (2010), юбилейной медалью имени Чехова 
от Союза писателей России, почетным знаком «За вклад в 
развитие русской культуры в Узбекистане» (2019), почет-
ным знаком «Гордость университета» в честь 105-летия 
НУУз (2023).

Профессор А.Г.Шереметьева – выдающийся учёный, 
замечательный учитель, популяризатор науки и ее отлич-
ный организатор, обладающий лучшими человеческими 
качествами – сегодня полна творческих планов и замыс-
лов.

Желаем дорогой Анне Геннадьевне крепкого здоро-
вья, воплощения всех научных идей и новых исследова-
тельских проектов.
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interactive communication in teaching knowledge and 
provides the following examples of effective strategies:

1. Socratic Seminars: Developing Critical Thinking 
and Speaking. Socratic Seminars are interactive sem-
inars that encourage students to think and speak crit-
ically. These workshops model Socratic questioning, 
allowing students to analyze texts, share narratives 
and support their ideas with evidence [1]. By ask-
ing open-ended questions and facilitating discussion, 
teachers create a dynamic learning environment that 
encourages participation and exploration of multiple 
perspectives. Socratic seminars encourage the devel-
opment of thinking, literary analysis and communication 
skills.

2. Literature Circles: Collaborative Learning and 
Interpretation. Literature Circles are small group dis-
cussions that allow students to explore texts. Each 
group’s expert staff, such as a meeting leader, reporter, 
or liaison officer, promotes collaborative learning and 
collaboration [2]. Panels provide students with oppor-
tunities to engage in meaningful discussions, share in-
sights and deepen their understanding of texts through 
peer discussion. This interactive experience develops 
the ability to think critically, listen carefully and collec-
tively create meaning.

3. Acting: Bringing Literature to Life. Acting allows 
students to physically represent and act in written form. 
Thanks to acting, students understand the character’s 
emotions, feelings and conflicts more deeply [3]. This 
interactive activity encourages students to analyze text, 
interpret character development, and make connec-
tions between text and presentation. Art encourages 
understanding, creativity and interaction with a variety 
of materials.

4. Digital Storytelling: Technology Integrating the 
Interactive Literary Experience. Digital Storytelling com-
bines technology and information to create interactive 
and versatile experiences. Students use digital tools to 
create narratives that combine visual, audio and text 

to explore and interpret written texts [4]. This approach 
exposes students to information from different media 
and develops creativity, digital literacy and critical think-
ing. Digital storytelling empowers students to become 
creators of knowledge and encourages them to con-
nect information to their own experiences.

5. Teacher’s Guide: Communication Research. 
Effective use of communication techniques requires 
specialized training. Teachers play an important role 
in planning activities, asking questions, and providing 
guidance for students’ understanding [5]. Skilled advi-
sors create a safe and inclusive environment for stu-
dents to express their opinions, challenge ideas and 
engage in meaningful discussions. Teachers ensure 
that discussions are objective, aligned with learning 
objectives and encourage analysis of writing and inter-
pretation.

6. Integrating technology: Improving the interactive 
writing experience. Technology can enhance interactive 
writing by providing additional resources, expanding 
access to different formats and enabling collaborative 
learning outside the classroom. Online platforms, digital 
resources and virtual discussions provide students with 
opportunities to interact with information in new ways 
[6]. But digital tools must be carefully selected and eval-
uated to ensure they meet learning objectives and pro-
vide meaningful engagement with information.

To conclude, interactive teaching materials provide 
a transformative method of encouraging students to 
read more. By incorporating strategies such as Socratic 
seminars, knowledge circles, role-playing, and digital 
storytelling, teachers can encourage student engage-
ment, critical thinking and personal connections to 
the text. Teacher flexibility and technology integration 
play an important role in enhancing interactive learn-
ing. Through interactive activities, teachers can create 
powerful classroom materials that encourage students’ 
interest in reading.
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Yurtimiz mustaqillikka erishganidan so‘ng, demokra-
tik-huquqiy davlat va fuqarolik jamiyati qurish yo‘lida 
bormoqda. Bu yo‘lda qat’iy turish uchun ko‘plab cho-

Dilnoza SALAXOVA,
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti Roman-
german filologiyasi fakulteti Ispan tili nazariy fanlar 

kafedrasi stajor-o‘qituvchisi

ISPAN TILINI O‘QITISHNING SAMARALI USULLARI

ra-tadbirlar ishlab chiqilmoqda. Mamlakatimiz taraqqi-
yotining muhim shartlaridan biri esa kadrlar tayyorlash 
tizimining mukkammal bo‘lishi va shaxsning har tomon-
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lama rivojlanishidir. Ta’lim sohasida bo‘layotgan har bir 
o‘zgarish jamiyatimiz ravnaqiga ijobiy ta’sir qilishi shub-
hasiz. 

Mamlakatning intellektual salohiyatini oshirish dav-
lat ta’lim standarti talablariga javob bera oladigan ye-
tuk, raqobatbardosh kadrlar tayyorlashda muhim omil 
hisoblanadi. Qaysi sohada bo‘lmasin, bilimlarni mus-
taqil ravishda egallashga intilish – talaba faoliyatining 
ta’lim muassasasidagi eng ajralib turadigan xususiyati 
mustaqil o‘qib, bilim orttirish asosidir. 

Ta’lim tizimida mustaqil bilim olish, nazorat qilish 
mustaqil ta’lim olishning asosiy omillaridan biri hisobla-
nadi. Mustaqil bilim olishda, avvalo, talabalarda mus-
taqil ishlash, erkin, ijodiy faoliyat yuritish va, eng aso-
siysi, mustaqil fikrlashga ehtiyojni shakllantirish lozim. 
Ta’lim jarayonida interfaol metodlar, innovatsion tex-
nologiyalarni o‘quv jarayonida qo‘llashga bo‘lgan qiziq-
ish, e’tibor kundan kunga kuchayib bormoqda. Bunga 
sabab shu vaqtgacha an’anaviy talabalar faqat tayyor 
bilimlarni egallashga o‘rgatilgan bo‘lsa, zamonaviy 
pedagogik texnologiyalarda esa ular egallanayotgan 
bilimlarni o‘zlari qidirib topish, mustaqil o‘rganib tahlil 
qilish, hatto xulosalarni o‘zlari chiqarishga o‘rgatiladi. 
Pedagog bu jarayonda shaxsning rivojlanishi, shakllan-
ishi, bilim olishi va tarbiyalanishiga sharoit yaratadi va, 
shu bilan bir qatorda, boshqaruvchilik, yo‘naltiruvchilik 
funksiyasini bajaradi. Ta’lim jarayonida talaba asosiy 
figuraga aylanadi. Shuning uchun oliy o‘quv yurtlarida 
malakali kasb egalarini tayyorlashda zamonaviy o‘qitish 
metodlari – interfaol metodlar, innovatsion texnologi-
yalarning o‘rni benihoyat katta.

Fanshunoslikda ta’kidlanishicha, tadqiqotning obyek-
ti va predmeti bo‘ladi. Masalan, o‘rta maktabning biror 
sinfida ispan tilini o‘qitish tekshirish obyekti bo‘lib, agar 
ushbu sinf o‘quvchilariga o‘qish qoidasi yoki yangi so‘zni 
o‘rgatish tadqiq etilsa, u holda biz tekshirishning pred-
metiga duch kelamiz. Ko‘rinib turibdiki, tadqiqot pred-
meti uning obyektining bir qismi yoki sohasidir. Asosiy 
(nazariy) analiz-sintez metodiga adabiy manbalar (mas. 
chet til o‘qitishni retrospektiv (tarixan) o‘rganish)ni mi-
sol qilib ko‘rsatish mumkin. Tahlil metodi oldiga doimo 
tanqidiy yondashish, o‘tgan davrdagi ijobiy va salbiy to-
monlarni aniqlash maqsad qilib qo‘yiladi. Erishilgan ijo-
biy natija hozirgi kundagi o‘qitish tajribasiga tatbiq etiladi.

Ispan tili darslariga qo‘yilgan eng muhim talablardan 
biri talabalarni mustaqil fikrlashga o‘rgatishdir. Bugungi 
kunda ispan tili o‘qituvchilari Ispaniya, Lotin Amerikasi 
pedagoglari tajribasiga tayangan holda quyidagi inno-
vatsion metodlardan foydalanib kelishmoqda:

- “Muammoli vaziyat yechimi” (Solucióncreativa de 
problemas). Bu usulni qo‘llash uchun hikoyaning bosh-
lanishi o‘qib beriladi, qanday yakun topishi o‘quvchilar, 
talabalar hukmiga havola qilinadi;

- “Quvnoq topishmoqlar” (Adivinanzasalegres). 
Topishmoqlar o‘quvchilarga ispan tilini o‘rgatishda 
muhim ahamiyatga ega, ular o‘zlariga notanish bo‘lgan 
so‘zlarni o‘rganadilar va o‘ylab, topishmoq javobini to-
padilar; 

- “Tezkor javob” (Respuestas Rápidas) o‘tilgan dars 
samaradorligini oshirishda yordam beradi;

- “Chigil yozdi” (“Ejercicios de calentamiento”) o‘qu-
vchilarni darsga qiziqtirish uchun sinfda foydalaniladi; 

- “Pantomima” (Pantomima). Bu usuldan juda qi-
yin mavzular tushuntirilishi kerak bo‘lgan darsda yoki 
yozma mashqlar bajarilib, talabalar charchagan paytda 
foydalansa bo‘ladi;

- “Hikoya zanjiri” (Una historia en cadena) usuli o‘qu-
vchilarning og‘zaki nutqini o‘stirishda yordam beradi;

- “Rolli o‘yinlar” (Personajes de actuación) usuli 
darsning barcha tiplarida qo‘llanilishi mumkin.

- “Interprete”, “Traductor”, “Escritor”, “Poeta” kabi 
interfaol usullar yordamida o‘quvchilar kasblar haqida 
suhbatlashishlari mumkin;

- “Allomalar yig‘ini” (Reunión de pensadores)ga 
U.Shekspir, A.Navoiy, R.Burns kabi shoir va yozu-
vchilarni “taklif qilish” mumkin. Ular aytib ketgan hik-
matli so‘zlardan darsda foydalanish yoshlarning komil 
inson bo‘lib tarbiyalanishiga yordam beradi; 

- “Rasmlar so‘zlaganda” (Cuando las imágene-
shablan) usuli ancha qulay bo‘lib, ingliz tilini o‘rgatish-
da, talaba, o‘quvchilarning og‘zaki nutqini rivojlantirish-
da yordam beradi, buning uchun mavzuga oid rasmlar-
dan foydalanish lozim; 

- “Kviz kartochkalari” (Tarjetas de prueba)da o‘qu-
vchilar soniga qarab kartochkalar tarqatiladi. Bu bir va-
qtda darsda ishtirok etish imkonini berib, vaqtni tejash-
ga yordam beradi.

Ko‘rib chiqqanimizdek, har bir innovatsion texnologi-
ya o‘ziga xos afzalliklarga ega. Bunday usullarning bar-
chasida o‘qituvchi va o‘quvchi o‘rtasida hamkorlik, o‘qu-
vchining ta’lim jarayonidagi faol harakati ko‘zda tutiladi. 
Xulosa qilib aytganda, ispan tili darslarida innovatsion 
usullarni qo‘llash natijasida o‘quvchilarning mantiqiy 
fikrlash qobiliyati, nutqi rivojlanadi, tez va to‘g‘ri javob 
berish malakasi shakllanadi. Bunday usullar o‘quvchi-
larda bilimga ishtiyoq uyg‘otib, ularni ta’lim jarayonining 
faol subyektiga aylantiradi.
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